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ZU DIESER DOKUMENTATION
Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetriebnahme durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres
Arbeiten und störungsfreie Handhabung.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil des beschriebenen Produkts und soll bei Veräuße-
rung dem Käufer mit übergeben werden.

Zeichenerklärung

ACHTUNG!
Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann Personen- und / oder Sachschäden vermeiden.

.Spezielle Hinweise zur besseren Verständlichkeit und Handhabung.

Garantieleistungen

I. BASIS-GARANTIE
AL-KO-Produkte werden mit größter Sorgfalt hergestellt und unterliegen den strengen Kontrollen der
AL-KO-Qualitätssicherung. Als Hersteller der AL-KO Produkte übernehmen wir deshalb für die Mangelfrei-
heit dieser Produkte eine Garantie im gleichen Umfang und unter den gleichen Voraussetzungen, wie sie im
Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen für die kaufrechtliche Gewährleistung gelten. Bei gewerblichem
oder beruflichem Gebrauch der AL-KO Produkte oder gleichzusetzender Beanspruchung ist die Garantie-
zeit jedoch abweichend von der gesetzlichen Gewährleistungsfrist auf 12 Monate beschränkt.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf des Produkts durch den ersten Endabnehmer. Maßgebend ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg.

Unsere Garantie besteht zusätzlich neben den kaufrechtlichen Gewährleistungs- oder Schadenser-
satz-Ansprüchen, die Ihnen als Käufer bei einem eventuellen Sachmangel des Produkts gegen den Ver-
käufer zustehen. Ihre gesetzlichen Rechte werden also durch unsere Garantie nicht eingeschränkt, sondern
– im Umfang unserer Garantie-Zusage – um einen Direktanspruch gegen uns als Hersteller erweitert.

II. ERWEITERTE GARANTIE
Neben der Basis-Garantie bieten wir Ihnen für unsere AL-KO Produkte auch noch eine erweiterte Garantie
an, bei der wir die Garantiedauer auf insgesamt 5 Jahre verlängern. Die Voraussetzungen und den Umfang
dieser erweiterten Garantie finden Sie auf unseren Internet-Seiten unter dem Link:

www.alko-tech.com

Die wichtigste Voraussetzung ist danach, dass Sie als Kunde innerhalb von vier Wochen ab Kaufdatum
eine Produkt-Registrierung auf unserer Internet-Seite:

www.alko-tech.com

vornehmen müssen, wenn Sie in den Genuss dieser erweiterten Garantie kommen wollen.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
Das AL-KO Stützensystem "UP4" besteht aus 4 motorisierten Stützen, einer elektronischen Steuereinheit
und einer Fernbedienung.

Durch einfaches Betätigen der Fernbedienung senken oder heben Sie die Stützen des Wohnwagens. Das
AL-KO Stützensystem "UP4" besitzt eine Automatik-Funktion. Durch Drücken der "AUTO-Taste" an der
Fernbedienung senken oder heben sich die vier Eckstützen automatisch.

Die Fernbedienung erlaubt außerdem eine individuelle Einstellung jeder einzelnen Stütze.

Die "Soft-Start-Technologie" schont das System und schützt die Motoren.

Die vier Steckstützen des AL-KO Stützensystems "UP4" sind jeweils mit einem "AL-KO big footTM" ausge-
stattet. Diese vermeiden, dass die Stütze abrutscht oder einsinkt.

.Die Spannungsversorgung des AL-KO Stützensystems "UP4" muss über eine im Wohnwagen
eingebaute Batterie erfolgen!

Paketinhalt

Nr. Anzahl Beschreibung Nr. Anzahl Beschreibung

1 2 Angetriebene Stützen links 15 3 Kabelkennzeichnungen (A, B, C, D)

2 2 Angetriebene Stützen rechts 16 20 Kabelbinder

3 1 Kreuzwasserwaage 17 1 Batterie 9 V DC

4 1 Betriebsanleitung
18 1 Pluskabel Batterie (+) 1,8 m mit

Sicherungshalter und Sicherung 20 A

5 1 Montageanleitung 19 1 Minuskabel Batterie (-) 1,6 m

6 1 Fernbedienung mit Schlaufe 20 2 Kabelschuhe Ø 6 mm

7 1 Steuereinheit 21 4 Kabelschuhe Ø 8 mm

8 1 Spezialadapter Diebstahlsicherung 22 12 Kabelsteckschuh

9 4 Abdeckung Diebstahlsicherung 23 1 Batterietrennschalter, Schlüssel und
Außengehäuse

10 1 Wandhalter für Fernbedienung 24 2 Gummi-Isolierkappen für Batterie-
trennschalter

11 2 Schraube 5 x 40 25 2 Flexibler Kabelschutzschlauch

12 42 Schraube 4 x 15 26 4 Unterlegplatte

13 10 Kabelschelle 19,2 mm 27 4 Steckbuchse

14 32 Kabelschelle 10,4 mm

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das AL-KO Stützensystem eignet sich für die Umrüstung von AL-KO Fahrgestellen ab Baujahr 1989.

WARNUNG!
Das Aufbocken und Anheben des Wohnwagens durch das AL-KO Stützensystem ist verboten!

Das System dient nur der Stabilisierung des Wohnwagens.



D

1659596_a 9

TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

Bezeichnung AL-KO UP4

Stromversorgung 12 V DC

Durchschnittliche Stromaufnahme 12 A

Maximale Stromaufnahme 36 A

Sende-Frequenz Fernbedienung 868 MHz

Gewicht Ca. 40 kg (ohne Batterie)

Min. zulässiges Gesamtgewicht des Wohnwagens 800 kg

Max. zulässiges Gesamtgewicht des Wohnwagens 2500 kg

Stromquelle empfohlen (Batterie) 12 V, 20 Ah (min.)
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SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise Montage

WARNUNG!
Gefahr durch unbeabsichtigte Bewegung!

Legen oder beugen Sie sich niemals unter ein ungesichertes Fahrzeug!

Fernbedienung gegen unbefugte Bedienung aufbewahren!

ACHTUNG!
Geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) tragen, um Restgefahren zu minimieren und den
menschlichen Körper zu schützen!

Vor dem Start der Montage:

Sorgfältig prüfen, ob die Nutzlast des Wohnwagens oder Anhängers für das zusätzliche Gewicht des
AL-KO Stützensystems ausreicht. (siehe Typenschild am Wohnwagen). Das Gewicht des
AL-KO Stützensystems beträgt ca. 40 kg (Das Gewicht der originalen Stützen mit ca. 20 kg entfallen).
Eine konventionelle Bleisäure-Batterie wiegt ca. 20 - 25 kg.

Nur vom Hersteller mitgelieferte oder empfohlene Adapter und Zubehöre verwenden.

Sicherstellen, dass der Wohnwagen von der Batterie und der Hauptstromversorgung abgeklemmt ist.

Bei Problemen mit der Montage sofort unseren Kundendienst kontaktieren.

Batterietrennschalter so positionieren, dass dieser stets zugänglich ist.

Keine Teile des Fahrgestells, der Achsen, der Radaufhängung oder der Bremsen entfernen oder ver-
ändern. Das Bohren von Löchern in das Chassis ist nicht erlaubt.

Installieren oder bedienen Sie das Gerät nicht, wenn Sie unter Drogen-, Alkohol- oder Medikamenten-
einfluss stehen oder die Fähigkeit, das Gerät zu bedienen beeinträchtigt sein könnte.
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MONTAGE

Montage mechanisch

WARNUNG!
Die Montageanleitung ist nur für den professionellen Einbau bestimmt!

Die Montageanleitung beinhaltet allgemeine Hinweise und kann je nach Wohnwagentyp unter-
schiedlich erfolgen!

GEFAHR!
Achtung - Lebensgefahr!

Arbeiten unter dem Fahrzeug ohne geeignete Abstütz- und Sicherheitsmaßnahmen sind lebens-
gefährlich!

Verwenden Sie immer eine Hebebühne oder eine Montagegrube und sichern Sie ihren Caravan
gegen Eigenbewegungen!

WARNUNG!
Gefahr durch unbeabsichtigte Bewegung!

Legen oder beugen Sie sich niemals unter ein ungesichertes Fahrzeug!

Fernbedienung gegen unbefugte Bedienung aufbewahren!

Manuelle Stützen demontieren

Ein Überblick über den gesamten Einbau (Abb. 1)
1. Stellen Sie den Wohnwagen auf einen festen, ebenen Untergrund. Für einen einfacheren Zugang und

für Ihre persönliche Sicherheit eine Hebebühne oder eine Montagegrube benutzen.

2. Packen Sie die Einzelteile aus und kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind (siehe Packliste).

3. Reinigen Sie den Bereich in dem die Bauteile montiert werden sollen, um eine einwandfreie Montage
zu gewährleisten.

ACHTUNG!
Beschädigungen am Chassis vermeiden!

4. Vergewissern Sie sich, dass der Wohnwagen für den Einbau bereit ist. Vor dem Einbau sollten Sie
kontrollieren, dass Teile, wie Leitungen / Rohre / Ersatzreifen etc. keine Behinderung des AL-KO Stüt-
zensystems darstellen.

5. Alle manuellen Stützen des Wohnwagens einfahren.

6. Befestigungsmutter und Schrauben lösen, um alle manuellen Stützen des Wohnwagen zu demontie-
ren. (Abb. 2)

Im Lieferumfang befinden je 2 angetriebene Stützen links und rechts. Der Unterschied zwischen beiden
Seiten ist am Kabelanschluss der jeweiligen Motoren zu erkennen. (Abb. 3)

7. Wohnwagen nach bereits vorinstallierten Systemausleger mit passenden Abmessungen und auf
Beschädigungen überprüfen.
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ACHTUNG!
Bohrungen oder Veränderungen am Chassis des Wohnwagens sind nicht zulässig!

Beschädigungen an Chassisteilen, Duschwannen, Gasleitungen oder elektrischen Leitungen
vermeiden!

8. Prüfen Sie, ob die vorhandenen Bohrungen am Wohnwagen zu den entsprechenden Öffnungen an
den Stützen passen. Falls nicht, 8 mm Löcher für die Montage der Stützen am Wohnwagen bohren.

9. Verschließen Sie die alten Löcher mit geeignetem Material und entsprechenden Stopfen.

Systemausleger vorbereiten
1. Schrauben an dem AL-KO Systemausleger

lösen.

Unterlegplatten montieren

.Ist der Systemausleger (28) geklebt, Aus-
leger mit geeignetem Werkzeug (z.B. Mes-
ser) lösen.

Unterlegplatte mit Gleitmittel versehen.

1. Unterlegplatte (26) unter den Systemausleger
(28) einschieben, bis das Lochbild deckungs-
gleich mit dem Schrauben im Boden ist.

2. Unterlegplatte (26) an den Fahrzeugboden drü-
cken.

3. Schrauben an den AL-KO Systemauslegern
wieder festziehen.
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4. Steckbuchse (27) auf Lasche aufstecken.

5. Steckbuchse (27) innen fetten.

6. Lasche bei Bedarf auf 90° zum Rahmen aus-
richten.

Elektrische Stützen montieren

ACHTUNG!
Original-AL-KO-Chassisteile oder solche
Teile verwenden, die von AL-KO ausdrück-
lich zum Anbau freigegeben sind!

Dieses Zubehör ist für AL-KO-Chassis
geprüft.

1. Die zwei Haltestifte der Unterlegplatte durch
die Löcher (1) des Blechs der Stütze führen.

2. Dabei die "dachförmige Nase" (2) in das Vier-
kantloch des Systemauslegers einhängen!

3. Die Stützen an den Schrauben des Caravanbo-
dens mit Muttern anschrauben. (3) 
Anziehdrehmoment: 27 Nm

ACHTUNG!
Auf ausreichende Bodenfreiheit achten!

Die Bodenfreiheit muss mindestens 110
mm betragen!

Montage elektrisch

ACHTUNG!
Kontrollieren Sie, ob die 12 V-Versorgung der Batterie und jegliche elektrische 230 V-Versorgung
abgeschaltet wurden!

Wenn eine Batterie im Wohnwagen vorhanden ist, entfernen Sie beide Polklemmen, bevor Sie mit
der Installation der elektronischen Bauteile beginnen!

ACHTUNG!
Steuereinheit nur mit typgenehmigten Antriebseinheiten betreiben!

Nur mitgeliferten typgeprüften Kabelsatz verwenden!

Leitungen nicht verlängern oder reparieren!

Im Schadensfall Leitung komplett tauschen!
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1. Bestimmen Sie einen geeigneten Platz für die elektronische Steuereinheit (7), zum Beispiel unter einer
Bank oder im Bettkasten. Stellen Sie sicher, dass dieser Ort in der Nähe der Batterie ist (jedoch nicht
näher als 40 cm) und der Platz trocken ist.

Die Steuereinheit kann senkrecht an einer Seitenwand aufgehängt werden oder flach liegend montiert
werden.

.Bei senkrechter Montage müssen die Anschlüsse nach unten weisen, um eventuelle Kurzschlüsse
durch hineinfallende Gegenstände zu vermeiden.

2. Befestigen Sie die Steuereinheit mit zwei Schrauben 5 x 40 (11) sicher in ihrer Position.

.Sollten die mitgelieferten Schrauben nicht lang genug oder für die gewünschte Befestigung nicht
geeignet sein, ersetzen Sie diese bitte entsprechend!

3. Bohren Sie ein 25 mm Loch durch den Boden des Wohnwagens, ungefähr 150 mm zentral vor der
Steuereinheit (7).

VORSICHT!
Kontakt mit dem Fahrgestell, Gasleitungen und elektrischen Leitungen vermeiden!

4. Motorenkabel gemäß Schaltplan (1) verlegen.

Motorenkabel entlang des Unterseite des Wohnwagens und durch vorhandene Löcher verlegen.

Kabel mit dem mitgelieferten flexiblen Kabelschutzschlauch vor scharfe Kanten schützen.

5. Motorenkabel und Kabelbündel unter dem Fahrgestell mit Kabelbindern (16) oder Kabelschellen (13,
14) und Schrauben (12) befestigen.

ACHTUNG!
Motorenanschlusskabel:

Rot = (+)

Schwarz = (-)

6. Abdeckung der Steuereinheit (4) öffnen.

Folgende Punkte bei der Installation vermeiden:

Beanspruchung der Kabel auf Zug,

Herunterhängen der Kabel,

Schleifen verlegen.

WARNUNG!
Materialschaden durch Quetschen der Motorenkabel!

Motorenkabel im Bewegungsbereich der Stützen sicher verlegen!

Nachdem alle Motorenkabel an das Steuergerät verlegt sind:

7. Alle Motorenkabel auf die erforderliche Länge kürzen.

8. Motorenkabel ca. 5 mm abisolieren.

9. Auf jedes Motorenkabel einen Kabelsteckschuh (22) fest aufkrimpen.

10.Alle Kabel mit den Kabelkennzeichnungen (15) markieren.
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Kabelkennzeichen "A" = Motor vorne links

Kabelkennzeichen "B" = Motor hinten links

Kabelkennzeichen "C" = Motor vorne rechts

Kabelkennzeichen "D" = Motor hinten rechts

11.Steuereinheit gemäß folgender Tabelle anschließen. Kabeldiagramm (Abb. 1) beachten!

Anschlüsse
Steuereinheit Geräte Farbe

- schwarz
A

+
Motor vorne links

rot

- schwarz
B

+
Motor hinten links

rot

- schwarz
C

+
Motor vorne rechts

rot

- schwarz
D

+
Motor hinten rechts

rot

- schwarz
12 V

+
Batterie

rot

e --- nicht benutzt ---

N --- nicht benutzt ---

Verbindungen der Steuereinheit

12.Geeignete Stelle für den Batterietrennschalter und dessen Gehäuse suchen (23) (Gehäuße nur im
Außenbereich notwendig), sodass der Trennschalter von außen gut zugänglich ist. Es empfiehlt sich
ein Einbau im Bereich der Eingangstür oder einer Staukastenklappe.

13.Verwenden Sie bei Außenmontage die Kartonvorlage zur richtigen Positionierung der Bohrlöcher. Bei
Montage im Innenbereich verwenden Sie das Lochbild in der Vertiefung des Gehäuses (3 Löcher),
zur  Markierung der Bohrlöcher. Montieren Sie den Schalter (im Außenbereich mit Gehäuse) mit den
beiliegenden Schrauben, Unterlegscheiben und Muttern. Dann montieren Sie die gesamte Einheit mit
den Edelstahlschrauben  (12) am Wohnwagen.

ACHTUNG!
Batterie-Kabel nicht über der Steuereinheit verlegen!

14.Rotes Batteriekabel (18) mit eingebauter Sicherung von der Batterie zum Batterietrennschalter
(23) verlegen und von dort aus weiter zur Steuereinheit.

15.Batteriekabel (18) am Batterietrennschalter auf angemessene Länge kürzen.

16.Die Enden des Batteriekabels ca. 5 mm abisolieren.

17.Auf die Enden des Batteriekabels einen Kabelschuh (21) fest aufkrimpen.

18.Kabelanschlüsse am Batterietrennschalter (23) mit den mitgelieferten Isolierkappen (24) schützen.

19.Minuskabel (19) von der Batterie direkt zur Steuereinheit (7) verlegen.

Mitgelieferten Kabelschutzschlauch (25) verwenden. Kabelschutzschlauch mit Kabelbindern (16) oder
Kabelschellen (13, 14) und Schrauben (12) befestigen.

20.Batteriekabel auf die erforderliche Länge kürzen.

21.Batteriekabel ca. 5 mm abisolieren.
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22.Steuerungsseitig auf jedes Batteriekabel einen Kabelsteckschuh (22) fest aufkrimpen.

23.Batteriekabel an der Steuereinheit (7) fest anschließen.

ACHTUNG!
Beschädigung des Steuergerätes!

Beim Anschluss der Batteriekabel auf richtige Polarität achten!

Rot = (+)

Schwarz = (-)

24.Batteriekabel mit den passenden Kabelschuhen (20 oder 21) (rot = plus, schwarz = minus) versehen
und an den Batterieausgängen des Steuergerätes anschließen.

25.Kabeldurchführung durch den Boden des Wohnwagens (25 mm Bohrung) wasserdicht abdichten (z.B.
mit Dichtungsmasse)!

26.Suchen Sie zum Schluss eine geeignete Stelle für den Wandhalter der Fernbedienung (7) und befesti-
gen  Sie ihn mit den mitgelieferten Schrauben (außerhalb der Reichweite von Kindern oder nicht auto-
risierten Personen).

Die Montage und Installation des AL-KO Stützensystems ist nun komplett.
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ABOUT THIS DOCUMENT
Please read this document before use. This is essential for safe working and trouble-free handling.

Comply with the safety and warning instructions in this documentation and on the product.

This document is a permanent component of the described product, and should remain with the machine
if it is sold to someone else.

Explanation of symbols

CAUTION!
Following these warning instructions can help to avoid personal injuries and/or damage to property.

ADVICESpecial notes for ease of understanding and regarding handling.

Guarantee services

I. BASIC GUARANTEE
AL-KO products are manufactured with extreme care and attention and are strictly monitored by AL-KO's
Quality Assurance Department. As the manufacturer of the AL-KO products, we therefore provide a guar-
antee that these products will be free from defects to the same extent and under the same conditions that
apply within the context of the legal conditions of statutory purchasing warranties. In cases of commercial
or professional use of the AL-KO products, or in cases of equivalent use, the guarantee period is restricted
to 12 months, which is at variance to the statutory guarantee period.

The guarantee period commences with purchase of the product by the first end user. The date on the original
proof of purchase is decisive.

Our guarantee exists in addition to any entitlement to warranty or compensation under the laws of purchase
which is due to you as the buyer from the seller in the event of any material defect of the product. Your
statutory rights are therefore not limited by our guarantee, but rather - to the extent of our guarantee promise
- extended by the right of direct claim against us as the manufacturer.

II. EXTENDED GUARANTEE
In addition to the basic guarantee, we offer you an extended guarantee for our AL-KO products in which we
extend the guarantee period to a total of 5 years. The requirements and scope of this extended guarantee
can be found on our website by following this link:

www.alko-tech.com

The most important requirement is that you, as a customer, must register your productwithin four weeks
of the date of purchase on our website:

www.alko-tech.com

if you wish to avail yourself of the extended guarantee.
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PRODUCT DESCRIPTION
The AL-KO "UP4" support system comprises 4 motorised support legs, an electronic control unit and a
remote control unit.

The support legs of the caravan are raised and lowered by simple use of the remote control. The AL-KO
"UP4" support system has an automatic function. Pressing the "AUTO” button on the remote control raises
or lowers the four corner supports automatically.

The remote control also permits individual adjustment of each individual support leg.

The "soft-start” technology is gentle on the system and protects the motors.

The four corner steadies of the AL-KO "UP4" support system are each fitted with an "AL-KO big footTM".
These prevent the steadies from slipping or sinking into the ground.

ADVICEThe power supply to the AL-KO "UP4" support system has to come from a battery installed in the
caravan!

Package contents

No. Qty. Description No. Qty. Description

1 2 Powered supports left 15 3 Cable markers (A, B, C, D)

2 2 Powered supports right 16 20 Cable ties

3 1 Right-angled spirit level pair 17 1 Battery 9 V DC

4 1 Instructions for use
18 1 Positive battery cable (+) 1.8 m with

fuse holder and 20 A fuse

5 1 Installation instructions 19 1 Negative battery cable (-) 1.6 m

6 1 Remote control with loop 20 2 Cable lug Ø 6 mm

7 1 Control unit 21 4 Cable lug Ø 8 mm

8 1 Special adapter for theft protection 22 12 Plug-in cable lug

9 4 Theft-protection cover 23 1 Battery disconnection switch, key and
external housing

10 1 Wall mount for remote control 24 2 Rubber insulators for battery cut-off
switch

11 2 Screw 5 x 40 25 2 Flexible cable protection conduit

12 42 Screw 4 x 15 26 4 Installing shims

13 10 Cable clamp 19.2 mm 27 4 Place plug socket

14 32 Cable clamp 10.4 mm

Intended use
The AL-KO support system is suitable for the conversion of AL-KO chassis from model year 1989.

WARNING!
Jacking up and lifting the caravan using the AL-KO support system is forbidden!

The system is intended only to stabilise the caravan.
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TECHNICAL DATA

Technical data

Designation AL-KO UP4

Power supply 12 V DC

Average current consumption 12 A

Maximum current consumption 36 A

Remote control transmitter frequency 868 MHz

Weight Approx. 40 kg (without battery)

Min. permissible gross weight of the caravan 800 kg

Max. permissible gross weight of the caravan 2500 kg

Recommended power source (battery) 12 V, 20 Ah (min.)
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SAFETY INSTRUCTIONS

Installation safety instructions

WARNING!
Danger from accidental movement!

Never lie or bend down under an unsecured vehicle!

Guard the remote control against unauthorized use!

CAUTION!
Wear appropriate personal protection equipment (PSA) in order to minimise residual risks and to
protect the human body!

Before beginning installation:

Carefully check that the payload of the caravan or trailer is sufficient for the additional weight of the
AL-KO support system. (See the type plate on the caravan). The weight of the AL-KO support system is
approximately 40 kg (the weight of the original supports of approx. 20 kg omitted). A conventional lead-
acid battery weighs approx. 20 - 25 kg.

Only use adapter and accessories supplied or recommended by the manufacturer.

Ensure that the caravan is disconnected from the battery and main power supply.

If problems are encountered during installation, immediately contact our customer service.

Position the battery cut-off switch so that it is always accessible.

Do not remove or change any parts of the chassis, axles, wheel suspension or brakes. The drilling of
holes in the chassis is not permitted.

Do not install or operate the device if you are under the influence of drugs, alcohol or medication, or if
your ability to operate the device could be impaired.
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INSTALLATION

Mechanical installation

WARNING!
The installation instructions are only intended for professional installation!

The installation instructions contain general information and can differ depending on the caravan
type!

DANGER!
Important – Danger of fatal injury!

Working under the vehicle without suitable support and safety measures represents a risk of fatal
injury!

Always use a lifting platform or an assembly pit, and secure your caravan to prevent inadvertent
movements!

WARNING!
Danger from accidental movement!

Never lie or bend down under an unsecured vehicle!

Guard the remote control against unauthorized use!

Remove the manual supports

A summary of the overall installation (Fig. 1)
1. Park the caravan on a firm, flat surface. To ensure easier access and for your own personal safety,

use of a lifting platform or assembly pit is strongly recommended.

2. Unpack the individual parts and check that all parts are present (see pack list).

3. Clean the area in which the components are to be installed to ensure problem-free installation.

CAUTION!
Avoid damaging the chassis!

4. Ensure that the caravan is ready for the installation. Before installation you should check that compo-
nents such as cables, pipes, spare tires, etc. do not hinder the AL-KO support system.

5. Retract all manual supports of the caravan.

6. Unscrew mounting nuts and bolts to disassemble all manual supports of the caravan. (Fig. 2)

The delivery scope includes 2 each powered supports on the left and right. The difference between both
sides can be recognised by the cable connection of the respective motors. (Fig. 3)

7. Inspect the caravan for the pre-installed system extension and compliant dimensions, and check for
damage.

CAUTION!
Holes or changes to the caravan chassis are not permitted!

Avoid any damage to chassis parts, shower basins, gas lines or electrical lines!
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8. Check whether the existing drill holes on the caravan fit the corresponding holes on the supports. If
not, drill 8 mm holes for mounting the supports onto the caravan.

9. Plug the old holes with suitable material and the corresponding plugs.

Preparing the system extension
1. Unfasten the screws on the AL-KO system

extension.

Installing shims

ADVICEIf the system extension (28) is fastened
with adhesive, detach the extension using
a suitable tool (e.g. A knife).

Apply lubricant to the shim.

1. Push the shim (26) in under the system exten-
sion (28) until the hole pattern matches up with
the screws in the base.

2. Press the shim (26) onto the vehicle floor.

3. Screw on the AL-KO system extension tightly
again.
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4. Place plug socket (27) on the lug.

5. Grease the plug socket (27) on the inside.

6. If necessary, align the tab at 90° to the frame.

Installing the electrical supports

CAUTION!
Use original AL-KO chassis parts or
those parts which have been expressly
approved for attaching from AL-KO!

These accessories have been tested for
AL-KO chassis.

1. Insert the two holding pins of the shim through
the holes (1) of the support panel.

2. Engage the "roof-like protrusion" (2) in the
square hole of the system extension when
doing this!

3. Fasten the supports onto the screws of the car-
avan floor with nuts. (3) 
Tightening torque: 27 Nm

CAUTION!
Ensure that there is adequate ground
clearance!

The ground clearance must be at least 110
mm!

Electrical installation

CAUTION!
Check that the 12 V power supply to the battery and any 230 V electrical supply has been discon-
nected!

If the caravan has a battery, remove both terminal clamps before starting to install the electronic
components!
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CAUTION!
Only operate the control unit only with approved drive units!

Only use with the type-tested cable set included in the delivery!

Do not extend or repair any lines!

In case of damage, replace the line completely!

1. Find a suitable location for the electronic control unit (7), for example under a bench or in the bed
frame. Ensure that this location is close to the battery (but no nearer than 40 cm) and that the location
is dry.

The control unit can be installed vertically on a side wall or lying flat.

ADVICEIn the case of vertical installation, the connections must point downwards in order to avoid any
short-circuits caused by objects falling into the unit.

2. Secure the control unit with two screws 5 x 40 (11) firmly in position.

ADVICEIf the supplied screws are not long enough or are not suitable for the required fastening type, please
replace them accordingly!

3. Drill a 25 mm hole through the floor of the caravan approximately 150 mm centrally in front of the con-
trol unit (7).

CAUTION!
Avoid contacting the chassis, gas lines and electrical cables!

4. Route the motor cables according to the wiring diagram (1).

Route the motor cables along the bottom of the caravan and through the existing holes.

Protect the cables against sharp edges with the supplied flexible cable protection hose.

5. Fasten the motor cables and cable bundle under the chassis using cable ties (16) or cable clamps (13,
14) and screws (12).

CAUTION!
Motor connection cables:

Red = (+)

Black = (-)

6. Open the cover of the control unit (4).

Avoid the following points during installation:

Stress on the cables from pulling

Drooping cables

Loop routing

WARNING!
Material damage resulting from crushing the motor cable!

Securely route the motor cable in the area of movement of the supports!

After all motor cables are routed to the control unit:
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7. Cut all motor cables to the required length.

8. Strip approx. 5 mm of the motor cable.

9. Crimp a plug-in cable lug (22) firmly on each motor cable.

10.Mark all of the cables with the cable identifiers (15).

Cable Identifier "A" = engine front left

Cable Identifier "B" = engine rear left

Cable Identifier "C" = engine front right

Cable Identifier "D" = engine rear right

11.Connect the control unit according to the following table. Observe the wiring diagram (Fig. 1)!

Control unit
connectors Devices Colour

- Black
A

+
Engine front left

Red

- Black
B

+
Motor rear left

Red

- Black
C

+
Motor front right

Red

- Black
D

+
Motor front right

Red

- Black
12 V

+
Battery

Red

e --- Not in use ---

N --- Not in use ---

Connections of the control unit

12.Find a suitable point for the battery disconnection switch and its housing (23) (housing only required
outdoors) so that the disconnection switch is easily accessible from the exterior. We recommend
installation in the area around an entrance door or storage flap.

13.In cases of external installation, use the cardboard template to position the drill holes correctly. In
cases of internal installation, use the hole pattern in the recess of the housing (3 holes) to mark the
drilling holes. Install the switch (outdoors with housing) using the enclosed screws, washers and nuts.
Then mount the entire unit to the caravan using the stainless steel screws (12).

CAUTION!
Do not route the battery cable around the control unit!

14.Route the red battery cable (18) with built-in fuse from the battery to the battery cut-off switch (23) and
from there further to the control unit.

15.Shorten the battery cable (18) on the battery disconnect switch to the appropriate length.

16.Strip the ends of the battery cable approx. 5 mm.

17.Firmly crimp a cable lug on the end of the battery cable (21).

18.Protect the cable connections at the battery cut-off switch (23) with the supplied insulating caps (24).

19.Route the negative cable (19) from the battery directly to the control unit (7).
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Use the cable protection hose (25) included in the delivery. Secure the cable protection hose with cable
ties (16) or cable clamps (13, 14) and screws (12).

20.Shorten the battery cable to the required length.

21.Strip approx. 5 mm of the battery cable.

22.Crimp a plug-in cable lug (22) firmly on each battery cable.

23.Securely connect the battery cables to the control unit (7).

CAUTION!
Damaging to the control unit!

Observe the correct polarity when connecting the battery cables!

Red = (+)

Black = (-)

24.Fasten the appropriate cable lugs (20 or 21) (red = plus, black = minus) to the battery cables and con-
nect to the battery outputs of the control unit.

25.Seal the cable opening through the floor of the caravan (25 mm hole) so it is watertight (e.g. with
sealant)!

26.To conclude, find a suitable point for the wall bracket for the remote control (7) and secure it using the
screws supplied (out of the reach of children or unauthorised persons).

The assembly and installation of the AL-KO support system is now complete.
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AU SUJET DE CETTE DOCUMENTATION
Lisez la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition pour un travail sûr et une
bonne utilisation.

Respectez les consignes de sécurité et les mises en garde indiquées dans cette documentation et sur
le produit.

La présente documentation fait partie intégrante du produit décrit et doit être remise à l'acheteur en
cas de vente.

Légende

ATTENTION!
Respecter à la lettre ces instructions de sécurité peut éviter des dommages corporels et / ou
matériels.

ADVICEInstructions spéciales pour une meilleure compréhension et utilisation.

Prestations de garantie

I. GARANTIE DE BASE
Les produits AL-KO sont fabriqués avec le plus grand soin et sont soumis aux contrôles sévères de l’Assu-
rance qualité AL-KO. En notre qualité de fabricant des produits AL-KO, nous garantissons par conséquent
l’absence de défaut de ces produits dans la même mesure et dans les mêmes conditions préalables que
celles accordées dans le cadre des prescriptions légales relatives à la garantie commerciale. À la différence
toutefois de la durée légale de garantie, la garantie sera limitée à 12 mois en cas d’utilisation commerciale
ou professionnelle des produits AL-KO.

La période de garantie commence à la date d’achat par le premier utilisateur final. La date d’achat figurant
sur la preuve d’achat fait foi.

Notre garantie existe en plus de la garantie commerciale légale ou des prétentions à dommages et intérêts
dont vous bénéficiez à titre d’acheteur à l’encontre du vendeur en cas d’un éventuel vice matériel du produit.
Vos droits légaux ne sont donc pas limités par notre garantie, ils sont au contraire étendus - dans la limite
de notre accord de garantie - à un recours direct à notre encontre en notre qualité de fabricant.

II. GARANTIE ÉTENDUE
Outre la garantie de base, nous vous proposons également une garantie étendue pour nos produits AL-
KO,avec une extension de la durée de garantie à 5 ans au total. Vous trouverez les conditions préalables
et le volume de cette garantie étendue sur notre site Internet en suivant le lien :

www.alko-tech.com

Selon ces termes, la condition préalable la plus importante est que vous procédiez, en tant que client, dans
un délai de quatre semaines à compter de la date d’achat, à un enregistrement de produit sur notre
site Internet :

www.alko-tech.com

pour pouvoir bénéficier de cette garantie étendue.
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Le système de vérin « UP4 » d’AL-KO est composé de 4 vérins motorisés, d’une unité de commande
électronique et d’une télécommande.

Une simple pression sur la télécommande abaisse ou lève les vérins de la caravane. Le système de vérins
« UP4 » d’AL-KO possède une fonction automatique. Une pression sur la « touche AUTO » sur la télécom-
mande abaisse automatiquement ou lève les quatre vérins d’angle.

La télécommande permet en outre de régler individuellement chaque vérin.

La technologie « Soft-Start » préserve le système et protège les moteurs.

Les quatre vérins du système de vérins « UP4 » d’AL-KO sont chacun équipés d’un « AL-KO big footTM »
qui évite à chaque vérin de glisser ou de s’enfoncer.

ADVICEL’alimentation électrique du système de vérins « UP4 » d’AL-KO doit être effectuée au moyen
d’une batterie montée dans la caravane.

Contenu du paquet

N° Nombre Description N° Nombre Description

1 2 Vérins entraînés à gauche 15 3 Codages des câbles (A, B, C, D)

2 2 Vérins entraînés à droite 16 20 Serre-câbles

3 1 Niveau à bulle double 17 1 Batterie 9 V CC

4 1 Manuel d'utilisation
18 1 Câble Plus de batterie (+) 1,8 m, avec

porte-fusible et fusible 20 A

5 1 Notice de montage 19 1 Câble Moins de batterie (-) 1,6 m

6 1 Télécommande avec sangle 20 2 Cosses de câble Ø 6 mm

7 1 Unité de commande 21 4 Cosses de câble Ø 8 mm

8 1 Adaptateur spécial protection antivol 22 12 Cosse de câble à enficher

9 4 Recouvrement de la protection antivol 23 1 Coupe-batterie, clé et boîtier extérieur

10 1 Support mural pour télécommande 24 2 Capuchons isolés en caoutchouc
pour le coupe-batterie

11 2 Vis 5 x 40 25 2 Gaine souple de protection de câble

12 42 Vis 4 x 15 26 4 Monter les plaques support

13 10 Collier de câble 19,2 mm 27 4 Douille enfichable

14 32 Collier de câble 10,4 mm

Utilisation conforme
Le système de vérins AL-KO convient pour le post-équipement des châssis AL-KO de 1989 et plus récents.

AVERTISSEMENT!
Il est interdit d’utiliser le système de vérins d’AL-KO comme cric pour soulever la caravane.

Le système sert exclusivement à stabiliser la caravane.
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DONNÉES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques

Désignation AL-KO UP4

Alimentation électrique 12 V CC

Courant absorbé moyen 12 A

Courant absorbé maximum 36 A

Fréquence d’émission de la télécommande 868 MHz

Poids 40 kg environ (sans batterie)

Poids total min. admissible de la caravane 800 kg

Poids total max. admissible de la caravane 2500 kg

Alimentation électrique recommandée (batterie) 12 V, 20 Ah (min.)
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Consignes de sécurité pour le montage

AVERTISSEMENT!
Danger dû à un déplacement involontaire !

Ne vous couchez ou ne vous penchez jamais sous un véhicule non sécurisé !

Conserver la télécommande à l’abri pour éviter une utilisation par des personnes non autorisées.

ATTENTION!
Porter un équipement de protection individuelle (EPI) pour réduire les risques résiduels et protéger
le corps.

Avant de commencer le montage :

vérifier soigneusement que la charge utile de la caravane ou de la remorque est suffisante pour le poids
supplémentaire du système de vérins d’AL-KO. (Voir la plaque signalétique de la caravane.) Le poids
du système de vérins d’AL-KO est de 40 kg (il n’est pas tenu compte du poids des vérins d’origine d’env.
20 kg). Une batterie classique au plomb pèse env. 20 à 25 kg.

Utiliser uniquement les adaptateurs et accessoires fournis ou recommandés par le fabricant.

S'assurer que la caravane est bien débranchée de la batterie et de l'alimentation électrique principale.

En cas de problème lors du montage, contacter immédiatement notre service après-vente.

Positionner le coupe-batterie de sorte qu’il soit toujours accessible.

Ne retirer ni ne modifier aucune pièce du châssis, des essieux, de la suspension des roues ou des
freins. Il est interdit de percer de trous dans le châssis.

Ne pas installer ni utiliser l'appareil sous influence de stupéfiants, de l'alcool ou de médicaments ou si
votre aptitude à la commande de l'appareil est potentiellement altérée.
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MONTAGE

Montage mécanique

AVERTISSEMENT!
La notice de montage est destinée uniquement pour un montage professionnel.

La notice de montage contient des instructions générales et le montage peut varier en fonction
du type de caravane.

DANGER!
Attention - danger de mort !

Tout travail sous le véhicule sans la prise de mesures de support et de sécurité adaptées présente
un danger de mort.

Toujours utiliser un pont-élévateur ou une fosse de montage et immobiliser la caravane contre
tout mouvement involontaire.

AVERTISSEMENT!
Danger dû à un déplacement involontaire !

Ne vous couchez ou ne vous penchez jamais sous un véhicule non sécurisé !

Conserver la télécommande à l’abri pour éviter une utilisation par des personnes non autorisées.

Démonter les supports manuels.

Aperçu de l'ensemble de l'installation (Fig. 1)
1. Placer la caravane sur un sol stable et plan. Afin de bénéficier d'un accès facile et pour la propre sécu-

rité du monteur, utiliser un pont-élévateur ou une fosse de montage.

2. Déballer les différents éléments et contrôler qu'aucune pièce ne manque (cf. liste de colisage).

3. Nettoyer l'endroit où doivent être montés les éléments afin d'assurer un montage sans problèmes.

ATTENTION!
Éviter d’endommager le châssis.

4. S'assurer que la caravane est préparée pour le montage. Avant le montage, contrôler que les pièces
telles les câbles, les tuyaux, les pneus de secours, etc. n’entravent pas le système de vérins d’AL-KO.

5. Rentrer tous les vérins manuels de la caravane.

6. Desserrer les écrous de fixation et les vis pour démonter tous les vérins manuels de la caravane.
(Fig. 2)

Dans les fournitures, il y a 2 vérins motorisés pour la gauche et 2 autres pour la droite. La différence
entre les deux côtés est visible par le raccordement du câble des moteurs. (Fig. 3)

7. Vérifier les dimensions correctes de la caravane avec flèche déjà installée et si la caravane est
endommagée.

ATTENTION!
Il est interdit de percer ou de modifier le châssis de la caravane.

Éviter les dommages sur les parties du châssis, les receveurs de douche, les conduites de gaz
ou les câbles électriques.
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8. Vérifier si les perçages déjà présents sur la caravane coïncident avec les ouvertures correspondantes
sur les vérins. Si ce n'est pas le cas, percer des trous de 8 mm pour le montage des vérins sur la cara-
vane.

9. Boucher les anciens trous avec un matériau approprié et des bouchons appropriés.

Préparer la flèche
1. Dévisser les vis sur la flèche AL-KO.

Monter les plaques support

ADVICESi la flèche (28) est collée, détacher la
flèche à l’aide d’un outil approprié (par
exemple un couteau).

Appliquer un lubrifiant sur la plaque sup-
port.

1. Insérer la plaque support (26) sous la flèche
(28) jusqu’à ce que l’alésage coïncide avec les
vis sur le fond.

2. Appuyer la plaque support (26) sur le fond du
véhicule.

3. Resserrer les vis sur la flèche AL-KO.
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4. Enficher la douille enfichable (27) sur l’éclisse.

5. Graisser la douille enfichable (27) à l'intérieur.

6. Si nécessaire, alignez la languette à 90° par
rapport au cadre.

Monter les vérins électriques

ATTENTION!
Utiliser des pièces de châssis AL-KO d’ori-
gine ou des pièces expressément autori-
sées par AL-KO.

Ces accessoires sont certifiés compatibles
avec le châssis AL-KO.

1. Insérer les deux goujons de blocage de la
plaque support dans les trous (1) de la tôle des
vérins.

2. Ce faisant, accrocher le « tenon en forme de
toit » (2) dans le trou carré de la flèche.

3. Visser les vérins sur les vis du fond de la cara-
vane à l’aide d’écrous. (3) 
Couple de serrage : 27 Nm

ATTENTION!
Veiller à ce que la garde au sol soit suffi-
sante.

La garde au sol doit être au moins de
110 mm.

Montage électrique

ATTENTION!
Contrôler si l'alimentation 12 V de la batterie et toutes les alimentations électriques 230 V ont été
coupées !

En cas d'existence d'une batterie dans la caravane, débrancher les deux cosses avant d'entamer
l'installation des composants électroniques !



fr

36 1659596_a

ATTENTION!
Ne faire fonctionner l’unité de commande qu’avec des unités d’entraînement approuvées.

Utiliser uniquement le jeu de câbles certifié fourni.

Ne pas rallonger ni réparer les câbles.

En cas de dommages, remplacer le câble complet.

1. Déterminer un emplacement adapté pour le module de commande électronique (7), par exemple sous
une banquette ou dans un coffre de lit. S'assurer que cet emplacement est à proximité de la batterie
(mais à au moins 40 cm) et qu'il est sec.

Le module de commande peut être installé verticalement sur une paroi ou monté à plat.

ADVICEEn cas de montage vertical, les branchements doivent regarder vers le bas afin d'éviter tout risque
de court-circuit provoqué par des chutes d'objet.

2. Fixer fermement le module de commande dans sa position avec deux vis 5 x 40 (11).

ADVICESi la longueur des vis fournies était insuffisante ou si la fixation souhaitée n'était pas adaptée,
procéder à leur remplacement en conséquence !

3. Percer un trou de 25 mm à travers le plancher de la caravane, de manière centrée à environ 150 mm
du module de commande (7).

MISE EN GARDE!
Éviter tout contact avec le châssis, les conduites de gaz et les câbles électriques.

4. Poser les câbles du moteur conformément au schéma de câblage (1).

Poser le câble du moteur le long de la face inférieure de la caravane et en les faisant passer à
travers les trous existants.

Protéger les câbles des arêtes vives à l’aide de la gaine de protection flexible fournie.

5. Fixer les câbles du moteur et le faisceau de câbles sous le châssis à l’aide de serre-câbles (16) ou de
colliers (13, 14) et de vis (12).

ATTENTION!
Câble de raccordement au moteur :

rouge = (+)

noir = (-)

6. Ouvrir le couvercle de l’unité de commande (4).

Pendant l’installation, éviter :

de tirer sur les câbles ;

de faire pendre les câbles ;

de former des boucles.

AVERTISSEMENT!
Dommages matériels en cas d’écrasement des câbles du moteur.

Dans la zone de mouvement des vérins, poser les câbles du moteur en veillant à leur sécurité.

Une fois que tous les câbles du moteur ont été montés sur l’appareil de commande :
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7. Raccourcir tous les câbles du moteur à la longueur requise.

8. Isoler les câbles du moteur à env. 5 mm.

9. Fixer une cosse de câble (22) sur chaque câble du moteur.

10.Marquer tous les câbles à l’aide des codes de câble (15).

Code de câble « A » = moteur avant gauche

Code de câble « B » = moteur arrière gauche

Code de câble « C » = moteur avant droit

Code de câble « D » = moteur arrière droit

11.Raccorder l’unité de commande en suivant le tableau ci-dessous. Tenir compte du diagramme de
câblage (Fig. 1).

Raccords de l’unité
de commande Appareils Couleur

- noir
A

+
Moteur avant gauche

rouge

- noir
B

+
Moteur arrière gauche

rouge

- noir
C

+
Moteur avant droit

rouge

- noir
D

+
Moteur arrière droit

rouge

- noir
12 V

+
Batterie

rouge

e --- non utilisé ---

N --- non utilisé ---

Connexions de l’unité de commande

12.Déterminer un emplacement adéquat pour fixer le coupe-batterie et son boîtier (23) (ce boîtier est
nécessaire uniquement en cas de montage à l'extérieur) afin que le coup-batterie soit aisément acces-
sible de l'extérieur. Nous recommandons un montage dans la zone de la porte d'entrée ou d'un volet
de coffre de rangement.

13.Pour le montage à l'extérieur, recourir au patron de perçage pour le positionnement correct des trous
à percer. Pour le montage à l'intérieur, utiliser en guise de patron les trous ménagés dans le renfon-
cement du boîtier (3 trous) pour marquer les trous à percer. Monter le commutateur (avec le boîtier si
montage à l'extérieur) avec les vis, rondelles et écrous fournis. Monter ensuite l'ensemble avec les vis
en acier inoxydables (12) sur la caravane.

ATTENTION!
Ne pas poser les câbles de la batterie via l’unité de commande.

14.Poser le câble rouge de la batterie (18) avec le fusible intégré de la batterie vers le coupe-batterie (23)
puis de là, à l’unité de commande.

15.Raccourcir le câble de la batterie (18) à la longueur appropriée au niveau du coupe-batterie.

16.Isoler les extrémités du câble de la batterie sur env. 5 mm.

17.Aux extrémités du câble de la batterie, fixer une cosse de câble (21).
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18.Protéger les raccordements de câbles au niveau du coupe-batterie (23) à l’aide des capuchons iso-
lants fournis (24).

19.Relier le câble Moins (19) de la batterie directement à l’unité de commande (7).

Utiliser la gaine de protection pour câble (25) fournie. Fixer la gaine de protection pour câble à l’aide de
serre-câbles (16) ou de colliers (13, 14) et de vis (12).

20.Raccourcir le câble de la batterie à la longueur requise.

21.Isoler le câble de la batterie à env. 5 mm.

22.Fixer une cosse de câble (22) sur chaque câble de batterie, côté commande.

23.Raccorder solidement les câbles de batterie à l’unité de commande (7).

ATTENTION!
Endommagement de l’appareil de commande.

Lors du raccordement des câbles de la batterie, veiller à respecter la polarité.

rouge = (+)

noir = (-)

24.Équiper les câbles de la batterie des cosses de câble adaptées (20 ou 21 ; rouge = Plus, noir = Moins)
et les raccorder aux sorties pour la batterie de l’appareil de commande.

25.Étanchéifier le passage des câbles dans le fond de la caravane (perçage de 25 mm) pour éviter la
pénétration d’eau (par exemple avec du joint d’étanchéité).

26.Pour terminer, rechercher un endroit adapté pour la fixation de l'étui mural de la télécommande (7) et
fixer ce dernier avec les vis fournies (hors de portée des enfants ou de toute personne non autorisée).

Ceci termine le montage et l’installation du système de support d’AL-KO.
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SULLA PRESENTE DOCUMENTAZIONE
Prima della messa in funzione leggere attentamente la presente documentazione. Si tratta di un requisito
per lavorare in modo sicuro e senza inconvenienti.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza e avvertimento riportate all'interno di questa documentazione e
sul prodotto.

Il presente libretto di istruzioni è parte integrante del prodotto descritto e dovrà essere consegnato all'e-
ventuale acquirente insieme al prodotto.

Legenda

ATTENZIONE!
L'attenta osservanza delle presenti avvertenze può impedire danni a persone e/o cose.

ADVICEIndicazioni speciali volte a migliorare la comprensione e l'uso.

Prestazioni in garanzia

I. GARANZIA BASE
I prodotti AL-KO sono realizzati con la massima cura e vengono sottoposti a severi controlli da parte del
reparto assicurazione qualità di AL-KO. In quanto produttori dei prodotti AL-KO garantiamo l'assenza di
difetti di tali prodotti secondo le stesse modalità e le stesse premesse previste dalle disposizioni di legge
in merito alla garanzia sugli acquisti. In caso di uso commerciale o professionale dei prodotti AL-KO, o di
usura equivalente, il periodo di garanzia si limita tuttavia a 12 mesi, diversamente dal termine di garanzia
previsto per legge.

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto del prodotto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali
sono la data e la ricevuta di acquisto originale.

La nostra garanzia è da intendersi come supplementare al diritto di garanzia sugli acquisti e risarcimento
danni che può far valere in quanto consumatore nei confronti del venditore in caso di un eventuale difetto
del prodotto. Pertanto i diritti che le spettano per legge non vengono pregiudicati dalla nostra garanzia,
bensì ampliati di un diritto di azione diretta contro di noi in quanto produttori secondo quanto definito nella
nostra dichiarazione di garanzia.

II. GARANZIA ESTESA
Oltre alla garanzia base, per i nostri prodotti AL-KO le offriamo anche una garanzia estesa che prevede un
periodo di garanzia complessivo di 5 anni. I requisiti e la copertura della garanzia estesa sono disponibili
sui nostri siti Internet al link:

www.alko-tech.com

Il requisito più importante è la registrazione del prodotto da parte sua in quanto cliente entro quattro
settimane dalla data di acquisto sul nostro sito Internet:

www.alko-tech.com

Altrimenti non è possibile fruire della garanzia estesa.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il sistema di stabilizzatori AL-KO "UP4" è costituito da 4 supporti motorizzati, un'unità di controllo elettronica
e un telecomando.

È sufficiente utilizzare il telecomando per abbassare o sollevare gli stabilizzatori del caravan. Il sistema di
stabilizzatori AL-KO "UP4" dispone di una funziona automatica. Premendo il pulsante "AUTO" sul teleco-
mando si abbassano o si sollevano automaticamente i quattro supporti angoli.

Il telecomando consente anche di regolare individualmente ogni singolo supporto.

La "soft-start technology" consente di proteggere il sistema e i motori.

I quattro supporti del sistema di stabilizzatori AL-KO "UP4" sono dotati ciascuno di un "AL-KO big footTM".
Questi impediscono al supporto di scivolare o affondare.

ADVICEL’alimentazione del sistema di stabilizzatori AL-KO "UP4" deve provenire da una batteria installata
nel caravan!

Contenuto

N.
Quan-

tità
Descrizione N.

Quan-
tità

Descrizione

1 2 Supporti azionati a sinistra 15 3 Contrassegni dei cavi (A, B, C, D)

2 2 Supporti azionati a destra 16 20 Fascette serracavo

3 1 Livella incrociata 17 1 Batterie 9 V CC

4 1 Istruzioni per l'uso
18 1 Cavo positivo batteria (+) 1,8 m con

portafusibile e fusibile 20 A

5 1 Istruzioni di montaggio 19 1 Cavo negativo batteria (-) 1,6 m

6 1 Telecomando con laccio 20 2 Capocorda Ø 6 mm

7 1 Unità di comando 21 4 Capocorda Ø 8 mm

8 1 Adattatore speciale antifurto 22 12 Capocorda a innesto

9 4 Coperchio antifurto 23 1 Interruttore di scollegamento batteria,
chiave e alloggiamento esterno

10 1 Supporto parete per telecomando 24 2 Tappi di protezione in gomma per
interruttore di scollegamento della
batteria

11 2 Vite 5 x 40 25 2 Guaina di protezione cavi flessibile

12 42 Vite 4 x 15 26 4 Montare le piastre di supporto

13 10 Fascetta per cavi 19,2 mm 27 4 Presa del cavo

14 32 Fascetta per cavi 10,4 mm

Utilizzo conforme alla destinazione
Il sistema di stabilizzatori AL-KO è adatto ai telai AL-KO a partire dal 1989.
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AVVISO!
È vietato alzare e sollevare il caravan dal sistema di stabilizzatori AL-KO!

Il sistema serve soltanto per stabilizzare il caravan.
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DATI TECNICI

Specifiche tecniche

Denominazione AL-KO UP4

Alimentazione 12 V DC

Assorbimento di corrente medio 12 A

Assorbimento di corrente massimo 36 A

Frequenza d'emissione telecomando 868 MHz

Peso Ca. 40 kg (senza batteria)

Peso minimo totale ammesso del caravan 800 kg

Peso massimo totale ammesso del caravan 2500 kg

Alimentazione consigliata (batteria) 12 V, 20 Ah (min.)
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INDICAZIONI DI SICUREZZA

Indicazioni di sicurezza per il montaggio

AVVISO!
Pericolo da movimenti incontrollati!

Non sdraiarsi o piegarsi mai sotto un veicolo non in sicurezza!

Proteggere il telecomando contro un utilizzo non autorizzato!

ATTENZIONE!
Indossare dispositivi di protezione personale (PPE) adeguati per ridurre al minimo i rischi e pro-
teggere il corpo umano!

Prima di iniziare il montaggio:

esaminare attentamente se il carico utile del caravan o del rimorchio è sufficiente per il peso aggiuntivo
del sistema di stabilizzatori AL-KO. (vedere targhetta sul caravan). Il peso del sistema di stabilizzatori
AL-KO è di ca. 40 kg (Il peso degli stabilizzatori originali di ca. 20 kg è omesso). Una batteria al piombo
convenzionale pesa ca. 20 - 25 kg.

Utilizzare soltanto adattatori e accessori consigliati o forniti dal produttore.

Accertarsi che il caravan sia scollegato dalla batteria e dall'alimentazione principale.

In caso di problemi con il montaggio, rivolgersi subito al nostro servizio clienti.

Posizionare l'interruttore di scollegamento della batteria in modo che sia sempre accessibile.

Non rimuovere né modificare nessun componente del telaio, degli assi, della sospensione delle ruote
o dei freni. Non è consentito praticare fori nello chassis.

Non installare né azionare l'apparecchio se si è sotto l'effetto di droga, alcol o medicinali o qualora la
capacità di azionare l'apparecchio fosse pregiudicata.
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MONTAGGIO

Montaggio (meccanico)

AVVISO!
Le istruzioni di montaggio sono destinate esclusivamente all'installazione professionale!

Le istruzioni di montaggio contengono informazioni generali e possono variare a seconda del tipo
di caravan!

PERICOLO!
Attenzione - Pericolo di morte!

Lavorare sotto il veicolo senza adeguate misure di sostegno e sicurezza è estremamente perico-
loso!

Utilizzare sempre una piattaforma elevatrice o una fossa di montaggio e assicurare il camper da
movimenti incontrollati.

AVVISO!
Pericolo da movimenti incontrollati!

Non sdraiarsi o piegarsi mai sotto un veicolo non in sicurezza!

Proteggere il telecomando contro un utilizzo non autorizzato!

Smontare i supporti manuali

Riepilogo dell'intero montaggio (Fig. 1)
1. Posizionare il caravan su un fondo solido e in piano. Utilizzare una piattaforma elevatrice o una fossa

di montaggio per ottenere un accesso più agevole e la sicurezza personale.

2. Togliere i componenti dall'imballo e controllare se sono tutti presenti (v. elenco pacco).

3. Pulire l'area nella quale vanno montati i componenti al fine di garantire un montaggio impeccabile.

ATTENZIONE!
Evitare di danneggiare il telaio!

4. Accertarsi che il caravan sia pronto per il montaggio. Prima del montaggio, è necessario verificare che
parti come tubazioni / tubi / pneumatici di ricambio ecc. non costituiscano un ostacolo al sistema di
stabilizzatori AL-KO.

5. Inserire tutti i supporti manuali del caravan.

6. Allentare il dado di fissaggio e le viti per smontare tutti i supporti manuali del caravan. (Fig. 2).

Sono forniti in dotazione 2 supporti azionati a sinistra e a destra. La differenza tra le due parti si può
riconoscere sul collegamento dei cavi dei rispettivi motori. (Fig. 3).

7. Controllare sul caravan che il braccio del sistema preinstallato abbia le dimensioni adeguate e che non
siano presenti danni.

ATTENZIONE!
Non è consentito eseguire forature o modifiche al telaio del caravan!

Evitare di fare danni sul telaio, sul piatto doccia, sulle linee di gas o le linee elettriche!
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8. Controllare se i fori esistenti sul caravan sono adatti alle corrispondenti aperture dei supporti. In caso
contrario, eseguire fori da 8 mm per il montaggio dei supporti sul caravan.

9. Chiudere i vecchi fori con un materiale adeguato e tamponi adatti.

Preparare il braccio del sistema
1. Allentare le viti sul braccio del sistema AL-KO.

Montare le piastre di supporto

ADVICESe il braccio del sistema (28) è bloccato,
allentare il braccio utilizzando un utensile
adatto (ad esempio un coltello).

Applicare lubrificante sulla piastra di sup-
porto.

1. Posizionare la piastra di supporto (26) sotto
il braccio del sistema (28) fino a quando lo
schema dei fori corrisponde alle viti nel pavi-
mento.

2. Premere la piastra di supporto (26) sul pavi-
mento del veicolo.

3. Riavvitare le viti sul braccio del sistema AL-KO.
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4. Inserire la presa del cavo (27) sulla linguetta.

5. Ingrassare la presa del cavo (27) all'interno.

6. Se necessario, allineare la linguetta a 90° al
telaio.

Montare i supporti elettrici

ATTENZIONE!
Utilizzare le parti del telaio AL-KO o le parti
espressamente approvate per montaggio
da parte di AL-KO!

Questo accessorio è testato per il telaio
AL-KO.

1. Guidare i due perni di sostegno della piastra di
supporto attraverso i fori (1) degli stabilizzatori.

2. Inserire il "naso a tetto" (2) nel foro quadrato
del braccio del sistema.

3. Avvitare i supporti sulle viti del pavimento del
caravan con i dadi. (3) 
Coppia di serraggio: 27 Nm

ATTENZIONE!
Fare attenzione che il pavimento sia suffi-
cientemente libero.

La superficie libera deve essere di almeno
110 mm!

Montaggio (elettrico)

ATTENZIONE!
Controllare se l'alimentazione da 12 V della batteria ed eventuali altre alimentazioni elettriche da
230 V sono state spente!

Se vi è una batteria nel caravan, rimuovere entrambi i morsetti dei poli prima di iniziare l'installa-
zione dei componenti elettronici!
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ATTENZIONE!
Azionare l’unità di controllo soltanto con unità di comando omologate!

Utilizzare soltanto il set di cavi testati forniti!

Non prolungare o riparare i cavi!

Sostituire il cavo completamente!

1. Scegliere un punto adatto per l'installazione dell'unità di comando elettronica (7), ad esempio sotto
una panca o nel cassetto sotto il letto. Assicurarsi che questo luogo sia vicino alla batteria (ma non a
meno di 40 cm di distanza) e asciutto.

L'unità di comando può essere posizionata verticalmente su una parete laterale oppure montata in posi-
zione orizzontale.

ADVICEIn caso di montaggio verticale, gli attacchi devono essere rivolti verso il basso per evitare eventuali
cortocircuiti a causa della caduta di oggetti.

2. Fissare saldamente l'unità di comando con due viti 5 x 40 (11).

ADVICESe le viti in dotazione non fossero abbastanza lunghe o adatte per il fissaggio desiderato, sostituirle
di conseguenza!

3. Praticare un foro da 25 mm nel pavimento del caravan, all'incirca 150 mm al centro davanti all'unità di
comando (7).

CAUTELA!!
Evitare interferenze con telaio, linee di gas e linee elettriche!

4. Guidare il cavo del motore secondo lo schema elettrico (1).

Guidare il cavo del motore lungo la parte inferiore del caravan e attraverso i fori esistenti.

Proteggere i cavi dai bordi taglienti con il tubo flessibile di protezione fornito.

5. Fissare il cavo del motore e il fascio di cavi sotto il telaio con le fascette serracavo (16) o le fascette
(13, 14) e le viti (12).

ATTENZIONE!
Cavo motore:

Rosso = (+)

Nero = (-)

6. Aprire il coperchio dell’unità di controllo (4).

Durante l’installazione evitare le situazioni seguenti:

Stress sul cavo,

Cavo penzoloni,

Sfregamento.

AVVISO!
Danni materiali da schiacciamento dei cavi del motore!

Fissare saldamente i cavi del motore nell'area di movimento dei supporti!

Dopo che tutti i cavi del motore sono stati posati sull'unità di controllo:
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7. Ridurre tutti i cavi del motore alla lunghezza desiderata.

8. Isolare il cavo per ca. 5 mm.

9. Bloccare saldamente un capocorda a innesto (22) su ciascun cavo del motore.

10.Segnare tutti i cavi con i contrassegni dei cavi (15).

Contrassegno “A” = motore anteriore sinistro

Contrassegno “B” = motore posteriore sinistro

Contrassegno “C” = motore anteriore destro

Contrassegno “D” = motore posteriore destro

11.Collegare l'unità di controllo in base alla seguente tabella. Controllare lo schema (Fig. 1)!

Collegamenti
unità di controllo Apparecchi Colore

- nero
A

+
Motore anteriore sinistro

rosso

- nero
B

+
Motore posteriore sinistro

rosso

- nero
C

+
Motore anteriore destro

rosso

- nero
I

+
Motore posteriore destro

rosso

- nero
12 V

+
Batteria

rosso

e --- non utilizzato ---

N --- non utilizzato ---

Collegamenti dell’unità di controllo

12.Trovare un punto adatto per l'interruttore di scollegamento batteria e il relativo alloggiamento (23)
(alloggiamento necessario solo all'esterno), in modo tale che l'interruttore di scollegamento sia ben
accessibile da fuori. Si consiglia di installarlo nell'area della porta di ingresso o di un'apertura di un
vano.

13.Utilizzare la dima di cartone per il montaggio esterno al fine di posizionare correttamente i fori. In caso
di montaggio all'interno, utilizzare lo schema dei fori presente nell'incavatura dell'alloggiamento (3 fori)
ai fini di contrassegno. Montare l'interruttore (con alloggiamento all'esterno) con le viti, le rondelle e i
dadi forniti. Montare quindi l'intera unità con le viti in acciaio inox (12) sul caravan.

ATTENZIONE!
Non installare il cavo della batteria sopra l'unità di controllo!

14.Inserire il cavo rosso della batteria (18) con il fusibile dalla batteria all'interruttore di scollegamento
della batteria (23) e da lì alla centralina.

15.Ridurre il cavo della batteria (18) sull'interruttore di scollegamento della batteria a una lunghezza ade-
guata.

16.Isolare le estremità del cavo della batteria per ca. 5 mm.

17.Serrare bene un capocorda (21) sulle estremità del cavo della batteria.
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18.Proteggere i collegamenti del cavo sull'interruttore di scollegamento della batteria (23) con i tappi di
protezione forniti (24).

19.Inserire il mini-cavo (19) dalla batteria direttamente nell'unità di controllo (7).

Utilizzare la guaina di protezione cavi fornita (25). Fissare la guaina di protezione cavi con le fascette
serracavo (16) o le fascette (13, 14) e le viti (12).

20.Ridurre il cavo della batteria alla lunghezza desiderata.

21.Isolare il cavo della batteria per ca. 5 mm.

22.Bloccare saldamente un capocorda a innesto (22) su ciascun cavo della batteria.

23.Collegare saldamente il cavo della batteria all’unità di controllo (7).

ATTENZIONE!
Danneggiamento della centralina!

Osservare la corretta polarità quando si collega il cavo della batteria!

Rosso = (+)

Nero = (-)

24.Applicare ai cavi della batteria gli appositi capocorda (20 o 21) (rosso = più, nero = meno) e collegarli
alle uscite della batteria della centralina.

25.Sigillare il cavo sul pavimento del caravan (foro da 25 mm) a tenuta stagna (ad es. con un sigillante)!

26.Infine, cercare un punto adatto per posizionare il supporto a parete del telecomando (7) e fissarlo con
le viti fornite in dotazione (al di fuori dalla portata di bambini o di persone non autorizzate).

Il montaggio e l’installazione del sistema di stabilizzatori ora è completa.
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